
Резкий ветер пронесся по полю, когда установилась тишина.

Пора было начинать игру.

Леди Катрина прищурила свое красивое овальное лицо, игриво глядя на Хайдена и остальных.

"Итак, это последняя игра, в которую мы играем все вместе.

Поэтому почему бы нам не приступить к делу?"

Остальные "Богатые коровы" посмотрели на нее и весело усмехнулись.

"То есть, наши дорогие конкурсанты пострадали, чтобы попасть сюда. Поэтому будет
правильно, если мы сделаем все быстро".

"Я согласна. Лучше сразу погрузиться в дело. В конце концов, мы уже давно так не
изголодались по развлечениям. Так почему бы не поторопить события?"

"Ты 5, ты готов к игре?!!!"

А?

Игре?

Какой игре?

(°^°)

Все, кто прятался в окружающих кустах и деревьях, были потрясены тем, что могли слышать, о
чем говорили эти люди.

Может быть, сильный ветер смог донести и выдохнуть эти разговоры слово в слово?

Что ж, тогда это было хорошо.

Им очень хотелось узнать, что происходит... особенно когда они услышали, что речь идет об
игре слов.

Бандиты были озадачены как никогда.



Разве это не должно было быть сделкой?

Так как же вместо этого все превратилось в игру?

Тем не менее, они решили, что это может быть кодом к чему-то другому... Может быть,
передача скрытого сообщения?

Теперь все навострили уши, желая узнать, что это за Игра.

.

Услышав слово "Игра", сердца Минато и Янбо учащенно забились.

Чем больше они смотрели на людей, стоящих перед ними, тем больше чувствовали, что что-то
не так!

"Э... простите... Но мы бы хотели отказаться от всего этого".

"Да. Да. Мы... мы хотим выйти".

"Вы все заткнетесь для меня!" сердито рявкнул Хайден.

"Да! Если вам нечего сказать, то просто заткнитесь!"

"Хмф! Кучка трусов!"

Хотите заставить их потерять миллионы?

Невозможно!

Тем временем, Богатые коровы, казалось, наслаждались своим маленьким шоу, так как все они
с удовольствием наблюдали за происходящим.

Лихой мужчина в зеленом костюме, держащий в руках увядшую Розу, лениво приподнял левую
бровь и усмехнулся.

"Сейчас, сейчас... Сейчас цивилизованные времена. Так зачем же себя накручивать?

Хотя со мной обычно очень легко найти общий язык, это не значит, что я все пущу на самотек.



Хочешь уйти? Ну, этот вариант больше не возможен для любого из вас... И это касается ваших
маленьких друзей, прячущихся в темноте".

Глаза Хейден расширились в неверии.

Они знают!

Но как?

Бандиты тоже были потрясены.

Они разведывали этот район целых два дня, а также строго следили за этим местом.

Они были уверены, что никто из богатых людей сюда не заходил.

Как же они узнали?

Может ли быть, что здесь прячутся люди, похожие на тех убийц из фильмов?

Дворецкий Шэн и остальные тоже почувствовали беспокойство.

Они мгновенно стали очень бдительными.

Но Дориан лишь усмехался, что делало их очень беспомощными.

Почему казалось, что их молодой господин воспринимает все это как прогулку в парке?

.

Взглянув на стоящих перед ним людей, Хайден быстро перестроил свой менталитет и спокойно
улыбнулся им.

"Ну, я привел сюда своих людей.

Но они все еще не в курсе специфики и того, какое дело у меня к вам всем.

Они здесь только для того, чтобы гарантировать мою безопасность, а также безопасность
денег.



В конце концов, как мы можем быть уверены, что после этого вы не обманете нас дважды?"

Леди Катрина и все остальные подняли глаза вверх, оценив быстрый ответ Хайдена.

Действительно.

Тот, кто контролирует любую группу людей, будь то гангстеры или даже менеджер, всегда
будет быстро соображать.

Он все еще смотрел на приз.

Белдомад вдохнул аромат умирающей розы и наклонил голову в сторону, пристально глядя на
Хайдена: "Действительно. Мы могли бы дважды обмануть тебя. Поэтому с вашей стороны было
мудро обеспечить свою безопасность. Тем не менее, для нас нет разницы, привел ты с собой
охрану или нет".

"Я тоже так думал. Ты прав. Это ничего не изменит, так как нашей первоначальной целью
было сыграть и выйти". Хейден сказал спокойно, вызвав громкий смех у Билдомада.

"Хахахахахаха!"

Его глубокий, ужасающий смех раздался эхом, заставив все вокруг помрачнеть.

Хайден не мог не нахмуриться.

Что, черт возьми, здесь было такого смешного?

Все остальные внутренне задавали тот же вопрос, и им тоже было очень странно.

Они не знали, было ли это их воображением, но его смех, казалось, нес в себе убийственную
ауру, которая почти топила их в глупости.

Но это не могло быть правдой.

Бельдомад был худым, слабым на вид и очень безобидным, с кокетливым шармом.

Как же такой человек мог заставить их трепетать?

Это должно быть их воображение, верно?



Янбо и Минато так не думали.
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Для них это уже был признак того, что эти люди - торговцы!

.

~Хахахахахаха~~~

Смех раздался эхом, заставив ночных сов улететь, а животных - бежать!

В то же время над головой медленно формировалось темное облако, хотя никто не обращал на
него внимания.

Все были слишком отвлечены человеком, сидящим в зеленом с умирающей розой, на которой
теперь был только один лепесток, а три других лепестка уже упали на землю.

"Хахахахахаха!"

Хейден больше не мог этого выносить: "И что, черт возьми, смешного в том, что я сказал?"

"Ты. Ты и твое слишком самоуверенное эго.

Скажите, мистер Харден, у нас действительно одинаковые цели?

Ваша цель - покинуть это место богаче, чем прежде. Но наша цель, похоже, отличается от
вашей.

Видите ли, мы намерены оставить вас и ваших людей здесь навсегда.

Так скажите мне, действительно ли мы на одной стороне?"

-Тишина -

Бесчисленные мысли в страхе проносились в голове каждого.

Будь то те, кто прятался, или те, кто был на виду, все они чувствовали, как холодный ветер
охватывает их окружение, когда эти слова снова и снова отдавались эхом в их головах.
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Что эти сукины дети имели в виду?!

Именно тогда и сейчас Хайден понял, что они попали в ловушку.

Проклятье!

Доброжелатели были правы!

Эти люди были торговцами!

http://tl.rulate.ru/book/67211/2987606


